
ਗਉੜੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Gauree, First Mehl: 

ਕਿਰਤੁ ਇਆ ਨਹ ਮਟ ਿਇ ॥ 
Past actions cannot be erased. 

ਕਿਆ ਜਾਣਾ ਕਿਆ ਆਗ ਹਇ ॥ 
What do we know of what will happen hereafter? 

ਜ ਕਤਸੁ ਭਾਣਾ ਸਈ ਹੂਆ ॥ 
Whatever pleases Him shall come to pass. 

ਅਵਰੁ ਨ ਿਰਣ ਵਾਲਾ ਦੂਆ ॥੧॥ 
There is no other Doer except Him. ||1|| 

ਨਾ ਜਾਣਾ ਿਰਮ ਿਵਡ ਤਰੀ ਦਾਕਤ ॥ 
I do not know about karma, or how great Your gifts are. 

ਿਰਮੁ ਧਰਮੁ ਤਰ ਨਾਮ ਿੀ ਜਾਕਤ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The karma of actions, the Dharma of righteousness, social class and status, 
are contained within Your Name. ||1||Pause|| 

ਤੂ ਏਵਡੁ ਦਾਤਾ ਦਵਣਹਾਰੁ ॥ 
You are So Great, O Giver, O Great Giver! 

ਤਕਟ ਨਾਹੀ ਤੁਧੁ ਭਗਕਤ ਭੰਡਾਰ ॥ 
The treasure of Your devotional worship is never exhausted. 

ਿੀਆ ਗਰਬੁ ਨ ਆਵ ਰਾਕਸ ॥ 
One who takes pride in himself shall never be right. 

ਜੀਉ ਕੰਡੁ ਸਭੁ ਤਰ ਾਕਸ ॥੨॥ 
The soul and body are all at Your disposal. ||2|| 

ਤੂ ਮਾਕਰ ਜੀਵਾਲਕਹ ਬਖਕਸ ਕਮਲਾਇ ॥ 
You kill and rejuvenate. You forgive and merge us into Yourself. 

ਕਜਉ ਭਾਵੀ ਕਤਉ ਨਾਮੁ ਜਾਇ ॥ 
As it pleases You, You inspire us to chant Your Name. 



ਤੂੰ ਦਾਨਾ ਬੀਨਾ ਸਾਚਾ ਕਸਕਰ ਮਰ ॥ 
You are All-knowing, All-seeing and True, O my Supreme Lord. 

ਗੁਰਮਕਤ ਦਇ ਭਰਸ ਤਰ ॥੩॥ 
Please, bless me with the Guru's Teachings; my faith is in You alone. ||3|| 

ਤਨ ਮਕਹ ਮਲੁ ਨਾਹੀ ਮਨੁ ਰਾਤਾ ॥ 
One whose mind is attuned to the Lord, has no pollution in his body. 

ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਸਚੁ ਸਬਕਦ ਛਾਤਾ ॥ 
Through the Guru's Word, the True Shabad is realized. 

ਤਰਾ ਤਾਣੁ ਨਾਮ ਿੀ ਵਕਡਆਈ ॥ 
All Power is Yours, through the greatness of Your Name. 

ਨਾਨਿ ਰਹਣਾ ਭਗਕਤ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥੧੦॥ 
Nanak abides in the Sanctuary of Your devotees. ||4||10|| 

 


